Product data sheet (in accordance with EU regulation no. 811/2013)

contained in this product information is applicable and valid.

1 |Brand name Vaillant
2 |Models | VUW INT Il 236 /5-3 H
Il VUW INT 11l 286/5-3 H
1] -
\% -
Vv -
Vi -
| ] mn v Vv Vi
3 | Temperature application - - High/Medium/Low | High/Medium/Low - - - -
4 [Hot water generation: Specified load profile |- - XL XL - - - -
Room heating: Seasonal energy-efficiency
5 - A A - - - -
class
6 Hot water generation: Energy-efficiency _ A A B B _ R
class
7 (R*r1x13;n heating: Nominal heat output (*8) P W 23 24 B R _ R
8 |Annual energy consumption (*8) Que kWh 10.986 11.783 - - - -
Annual electricity consumption (*8) AEC kWh 53 37 - - - -
10 [Annual fuel consumption (*8) AFC GJ 17 17 - - - -
1 (R*gng heating: Seasonal energy efficiency s % % 24 B B _ R
12 |Hot water generation: Energy efficiency (*8) [Mwx % 84 86 - - - -
L
13 |Sound power level, indoor e dB(A) 49 49 - - - -
indoor
14 Option to only operate during low-demand _ R B B R _ R
periods.
Y All specific precautions for assembly, installation and maintenance are described in the operating and installation
15 instructions. Read
& i, and follow the operating and installation instructions.
J "smart" value "1": The information on the hot water generation energy efficiency and on the annual power or fuel
16 consumption applies
& i, only when the intelligent control system is switched on.
v All of the data that is included in the product information was determined by applying the specifications of the relevant European
17 directives. Differences to product information listed elsewhere may result in different test conditions. Only the data that is
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For boilers and combination boilers with a heat pump, the nominal heat output "Prated" is the same as the design load in heating mode "Pdesignh", and the nominal heat output for an auxiliary boiler "Psup" is the same as the
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Product information (in accordance with EU regulation no. 813/2013)

# open air. It draws
the combustion air directly from the installation room and is equipped with an atmospheric sensing device.
; i, Due to low efficiency, you

must avoid using this floor-standing boiler for any other purposes — it would lead to higher energy

consumption and higher operating

costs.

1 |Brand name Vaillant
2 |Models | VUW INT 11l 236 /5-3 H
1] VUW INT 11l 286/5-3 H
1] -
\% -
Vv -
VI -
1 [} mn v A% Vi
18 |Floor-standing condensing boiler - - v v - - - -
19 [Low-temperature boiler (*2) - - v v - - - -
20 [B1 floor-standing boiler - - - - - - - -
21 [Room boiler with combined heat and power |- - - - - - - -
22 |Auxiliary boiler - - - - - - - -
23 [Combination boiler - - v v - - - -
24 |Room heating: Nominal heat output (*11) | Praeq kW 23 24 - - - -
25 Usabl_e heat output at nommz_ﬂl he*at output P, KW 23.1 24.1 _ _ _ R
and high-temperature operation (*1)
Usable heat output at 30% of the nominal
26 |heat output and low-temperature operation [P, kW 7,7 8,1 - - - -
(*2)
27 [Room heating: Seasonal energy efficiency |ns % 94 94 - - - -
28 Efficiency for nomlna_l hee:t output and high- N % 88,3 88,6 _ _ _ B
temperature application (*4)
Efficiency at 30% of the nominal heat o
29 output and low-temperature application (*5) M % 8,7 98,7 i i i )
30 |Auxiliary power consumption: Full load €l nax 4 0,040 0,042 - - - -
31 |Auxiliary power consumption: Partial load | €/, kW 0,016 0,016 - - - -
32 [Power consumption: Standby-mode Pss kW 0,002 0,002 - - - -
33 |Heat loss: Standby P, kW 0,056 0,056 - - - -
34 |Ignition flame energy consumption Py, kW 0 0 - - - -
35 |Nitrogen oxide emissions NO, mg/kWh 27 27 - - - -
36 |Hot water generation: Specified load profile |- - XL XL - - - -
37 |Hot water generation: Energy efficiency N % 84 86 - - - -
38 | Daily electricity consumption Quioc kWh 0,247 0,172 - - - -
39 | Daily fuel consumption Qus kWh 22,879 22,650 - - - -
average
40 [Manufacturer - - Vaillant Vaillant - - - -
Vaillant GmbH | Vaillant GmbH
Berghauser Str. | Berghauser Str.
41 [Manufacturer's address - - 40 42859 40 42859 - - - -
Remscheid Remscheid
Germany Germany
# All specific precautions for assembly, installation and maintenance are described in the operating and
42 installation instructions. Read
i, and follow the operating and installation instructions.
This floor-standing boiler with natural draught must only be connected to a flue gas installation assigned to
one of several dwellings
in existing buildings. The flue gas installation directs combustion residues from the installation room into the
43
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Read and follow the operating and installation instructions regarding assembly, installation, maintenance,

44 removal, recycling and/or
disposal.
All of the data that is included in the product information was determined by applying the specifications of the
J relevant European
45 directives. Differences to product information listed elsewhere may result in different test conditions. Only the
data that is
contained in this product information is applicable and valid.
46 | WeeKly power consumption with an Queo ek | kWh 0 0 R
intelligent control system smart
Weekly power consumption without an
a7 [V P P Quc e | KWH 0 0 -
intelligent control system
48 Weekly fuel consumption with an intelligent Quuer, ek KWh 0 0 R
control system smart
Weekly fuel consumption without an
ag |/ oY ¢ Quetvess | KWH 0 0 -
intelligent control system
Nominal heat output for auxiliary heatin
50 | ) P i 9 P, kw 0 0 -
51 [ Type of energy input for the auxiliary boiler |- - - - -
(*1) High-temperature operation means a return temperature of 60 °C at the boiler inlet and a flow temperature of 80 °C at the boiler outlet.
(*2) Low-temperature operation means a return temperature (at the boiler inlet) of 30 °C for the floor-standing condensing boiler, of 37 °C for a low-temperature floor-standing boiler and of 50 °C for other boilers.
(*3) If the CDH value is not determined by a measurement, the specified value CDH = 0.9 applies for the reduction factor.
(*4) High-temperature operation means a return temperature of 60 °C at the boiler inlet and a flow temperature of 80 °C at the boiler outlet.
(*5) Low-temperature operation means a return temperature (at the boiler inlet) of 30 °C for the floor-standing condensing boiler, of 37 °C for a low-temperature floor-standing boiler and of 50 °C for other boilers.

(*11)

——

For boilers and combination boilers with a heat pump, the nominal heat output "Prated” is the same as the design load in heating mode "Pdesignh”, and the nominal heat output for an auxiliary boiler "Psup” is the same as the
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b (1) Teproscko HaumeHosaHue (2) Moaenu (3) MNpunaraHe Ha TemnepaTypa (4) NpoussoAcTBO Ha Tonna Boada: NocoyeH Npodun Ha HatoeapeaHe (5) OTonneHne Ha NomeLleHune:
g Ce30HHO 06YyCroBeH Knac Ha eHepruiiHa ecekTuBHocT (6) Mpon3BoaCTBO Ha Tomna BoAa: Knac Ha eHepruiiHata edpekTuBHoCT (7) OTonneHne Ha NomMelleHne: HoMUHanHa
oTonnuTenHa molHocT (8) MNoauwHo eHepronoTpebnenve (9) MoanweH pasxoa Ha Tok (10) MoavweH pasxoa Ha ropueo (11) OTonnexHne Ha NomelleHne: ce3oHHo obycnoseHa
eHepruitHa ecekTnBHocT (12) Mpon3BOACTBO Ha Tonna Boga: eHepruiiHa edekTnBHOCT (13) HMBO Ha 3BykoBaTa MOLYHOCT, BbTpeLLHO (14) BbaMoxHOCT 3a paboTa U3KnounTesnHo B
nepvioanTe Ha cnabo HaToBapBsaHe. (15) Beuuku cneumndunyHm npeanasHn Mepku 3a MOHTaXa, MHCTanMpaHeTo 1 NoaapbXKKaTa ca onucaHy B pbKOBOACTBATA 3a eKcnnoartauus u
uHcTanupate. lMpoyeTeTe 1 cnasBaiiTe pbLKOBOACTBATA 3a ekcnnoartauus u uHctanupane. (16) ,smart‘-ctoiHocT , 1 : HpopMaumaTa 3a eHepruiiHaTa edheKTUBHOCT Ha
NpOV3BOACTBOTO Ha TOMNa BOAA W 3a FOAWLLIHWS Pa3xoA Ha enekTpUYecku TOK, CbOTB. FOPMBO, € BanuaHa caMo Npu BKIIOYEHO MHTENWUIeHTHO perynupatxe. (17) Benuku chabpxalum
ce B MHopmMayuaTa 3a NpoayKTa AaHHW ca yCTaHOBEHW Npy U3Non3BaHe Ha npeanucaHusita Ha EBponeiickute anpektnsu. Pasnuku cnpsiMo NnocoyeHa Ha Apyro MsicTo
MHbopMaLWs 3a NpoAyKTa MoraT Aa ce nony4at oT pa3fMyHUTe YCMoBUA Ha u3nuTaHvne. MepogaBHW 1 BanuaHM ca camo CbabpKalluuTe ce B Tasn MHpopMaLlus 3a NpoaykTa
AaHHW. (18) MasoB koHAeH3eH koTen (19) HuckoTemnepaTtypeH oTonnuTteneH koten (20) B1-otonnuteneH koten (21) OtonnuteneH ypes 3a NoMeLLeHVe C Ko-reHepupaHe (22)
[lonbnHuTteneH otonnuteneH ypen (23) KombunupaHn otonnuteneH ypen, (24) MNonesHa otonnuTenHa MOLYHOCT NPY HOMUHANHA OTOMUTENHA MOLLHOCT M BUCOKOTEMMepaTypeH
pexum (25) MonesHa otonnutenHa mMowHocT npu 30 % OT oTonnuTenHaTa MOLHOCT (26) KoeduLmeHT Ha nonesHo AeiicTBMe Npy HOMUHANHA OTOMAMTENHA MOLLHOCT U
BUCOKOTEMMNepaTypeH pexum (27) KoeduumeHT Ha nonesHo aeiictene npu 30 % OT HOMMHANHaTa OTONMUTENHA MOLLHOCT M NPUIOXeHUe Npu HUCKa TemnepaTtypa (28) Pasxoa Ha
cnomararterneH Tok: MbIHO HaToBapBaHe (29) Pasxop Ha cnomaraTeneH Tok: YacTu4Ho HaTosapeaHe (30) Pasxoa Ha ToK: CbCTosiHMe Ha roToBHOCT (31) 3aryba Ha TonnuHa:
CBCTOsHWE Ha roToBHOCT (32) EHepronoTpebnexne Ha nnambka Ha 3anansaHeTo (33) UanyckaHe Ha a3oTeH okuc (34) [lHeBeH pa3xopn Ha Tok (35) [lHeBeH pa3xop Ha ropuso (36)
Mpounssoanten (37) Aapec Ha nponssoauTens (38) To3n oTonnUTeNeH KoTen ¢ ecTecTBeHa TAra e NnpeABuAeH 3a NPUCHEAVHABaHe CaMo B CbLLECTBYBALLM Crpaamn KbM
obcnyxBalla HAKOMKO XuUnuila cucTema 3a U3ropenuTe rasoBe, KOATO M3NpaLla Ha OTKPUTO OCTaTbLUTE OT M3rapsHETO OT MOHTAXHOTO NPOCTPaHCTBO. Tol nonyyaea Bb3ayxa 3a
ropeHeTo HenocpeACTBEHO OT MOHTaXHOTO MPOCTPAHCTBO U e 06opyABaH ¢ nNpucnocobneHne 3a noaabpxaHe Ha ropeHeTo. Mopaawn No-H1ckaTa edheKTMBHOCT BCsika apyra
ynotpe6a Ha TO3u oTonnuTeneH koten Tpsbea Aa ce n3barsa — T4 61 goBena Ao No-BUCOKO eHepronoTpebneHve 1 No-BUCOKM ekcnnoaTauuoHHn pasxoau. (39) MNpoyeTteTe n
cnasBaiiTe pbKkoBOACTBATA 3a EKCMoaTaums U MHCTanupaHe BbB Bpb3ka C MOHTaXa, MHCTanMpaHeTo, NoAapbXkaTa, AeMOHTaxa, peLuKnMpaHeTo n/unv npeaaBaHeTo 3a
otnaabuy. (40) CeammueH pasxof Ha TOK C UHTENUreHTHo perynupaHe (41) CeamuueH pa3xop Ha Tok 6e3 uHTenureHTHo perynupae (42) CeamuyueH pasxof Ha ropveo C
VHTENUreHTHo perynupae (43) CegmunyeH pasxop Ha ropyso 6e3 MHTEeNUreHTHo perynupaxe (44) HommHanHa otonnuTenHa MOLWHOCT Ha AOMbHUTENHUA oTonnuTeneH ypes, (45)
Bua Ha nopaBaHaTta eHeprus OT AOMbNHUTENHUS OTOMNMTENEH ypen
I (1) Ovopaaia papkag (2) MovtéAa (3) Xprion Beppokpaaiag (4) Mapaywyr {eaTol vepoU: dSnAwpEvo TTPo@iA @opTiou (5) Oéppavan xwpEou: KATNyopia EVEPYEIAKNG aTTodoang
e gup@wva pe TV emmoxn (6) Mapaywyn {eaTol vepou: KaTNyopia EVEPYEIAKNG aTrodoang (7) @épuavan Xwpou: ovopaaTIkr Beppikn 10XUG (8) ETaia katavaAwan evépyeiag (9) EThaia
karavaAwaon pevparog (10) Etioia karavaAwaon kaugipou (11) O¢puavan Xwpou: evepyeiakr amodoaon Trou egapTaral ammo Tnv emoxn (12) Mapaywyn {eaTol vepou: evepyeiakn
amroedoan (13) Hyntikr 100G eowTepIKoU xwpou (14) Auvardtnta aTTokAEITTIKAG AsiToupyiag ae diaaTripata xapnAou @opTiou. (15) Ta guykekpiyéva TTPOANTITIKG PETPA VI TNV
guvappoAdynan, eyKaradaTaon Kal GUVTAPNGN TTEPIyPApovTal aTiG 0dnyieg AsiToupyiag kal eykataaTtaang. AlaBadete kai TnpeiTe TIg 0dnyieg Asitoupyiag Kai eykataaTtaang. (16) Tiun
Lsmart* ,1“ : ol TAnPo@OpIES YIa TNV EVEPYEIOKNA aTTOd00N TTapaywyng {eaToU VEPOU Kal TNV €TACIA KATAVAAWGON PEUHATOG 1 KAUTIPOU I0XUOUV HOVO O EVEPYOTTOINUEVN £EUTTVN
pUBHION. (17) Ta dedopéva TTou TIEPIEXOVTAI OTIG TTANPOPOPIES TTPOIOVTOG £X0UV dIaKPIBWOEI e TN XPAON Twv aTTaITgEwY Twv EupwTraikwyv Odnyiwv. EvEXETal va TTpoKUTITOUV
SIaPOPEG OE TXEDN PE AVAPEPOUEVEG TTANPOPOPIEG TTPOIOVTWY T AAAN BEan Adyw dIAPOPETIKWY TTPoUTTOBETEWY eAEyXou. MOVO Ta TTEpIEXOHEVA SedoPEVa OTIG TTAPOUTES
TTANpo@opieg TTPOIOVTOG gival anuavTika Kai £xouv 1axXU. (18) Zuakeur Texvohoyiag auptrukvwang (19) AéBntag xaunAng Beppokpaaiag (20) AéBntag B1 (21) Zuakeun B¢ppavong
Xwpou pe auZeugn duvapng-BeppdTnTag (22) EmimrpdaBetn ouakeun Béppavang (23) Zuvdualopevn ouakeur Bépuavang (24) Xpnaoiun BeppavTikh amodoan ge OVOPAaTIKN
BeppavTikn arodoan kal AsiToupyia uwnAng Beppokpaaiag (25) Xpraiun BeppavTiki ammédoon ato 30% TnG OVOPACTIKAG BEPUAVTIKAG aTroOd0aNG Kal TG AEIToupyiag XaunAng
Beppokpaaiog (26) BabBpog amdédoong e ovopaaTikA amddoon BepudTnTag kal Asiroupyia upnAng Beppokpaaiag (27) Babuodg amédoang ato 30% Tng OVOUaaTIKAG aTrodoang
BeppoTNTaG Kal Xprian XapnAng Beppokpaaciag (28) KatavaAwan Bondntikol peupatog: TTARPES opTio (29) KatavaAwan Bondntikou peupaTog: pepikd @oprio (30) Katavaiwan
peUPATOG: KATAOTAON ETOIPOTNTAG (31) ATTwAEIa BEPPOTNTAG: KaTdaTaon ToipdTNTaG (32) KatavaAwan evépyeiag Tng Adyag avagAegns (33) ESwbnan o&eidiou Tou adwtou (34)
Huepnaoia katavaAwan peuparog (35) Hueproia katavaAwaon kauagipou (36) KataokeuaaTng (37) AigtBuvan Tou karagkeuaaTr (38) Autdg o AéBnTag pe QuaIKO eEagpigud
TTPOOPIZETAN yIa TNV GUVOEDN ATTOKAEITTIKG O UQIOTAUEVA KTipIO O€ éva GUOTNHA KAUTOEPIWV YIa TTOAAG SiapepiouaTa, TToU SIOXETEUEI TA UTTOAEIPPOTA KAUONG EKTOG TOU XWPOU
TOTTOBETNONG TTPOG Ta £Ew. AapBAavel ToV aépa KaUaNg AUETT OTTO TOV XWPO TOTTOBETNONG Kai €ival EOTTAIONEVOG pE HIa ag@AAeia pong. AGyw eAAXITTNG aTTOd00NG TTPETTEI VO
aTro@eUyeTal KABE AAAN Xprion autol Tou AéBnTa — KATI TEToIo Ba 0dnyouae ae uWnAOTEPN KATAVAAWGON EVEPYEIOG Kal g€ uPnAOTEPa KOOTN AeiToupyiag. (39) AlaBAdeTe Kal TNPEITE TIG
odnyieg AeIToupyiag Kal yKaTaaTagng OXETIKA JE TNV CUVOPHOAOYNON, EYKATACTACN, CUVTAPNAN, ATTOTUVAPUOAOYNON, avakUKAwan kai/f amoppiyn. (40) ERSopadiaia katavaAwaon
peupaTog pe £EuTTvn pubpion (41) ERSopadiaia katavaAwan peupaTog Xwpig £5utrvn puBuion (42) ERdopadiaia KatavaAwaon kaugipou pe £gutrvn pubpian (43) ERdopadiaia
KatavaAwan kaugipou Xwpig £EutTvn puBuian (44) OvopaaTikn BEPUIKR 10XUG TNG ETITTPOOBETNG CUOKEUNG BEpUavang (45) TUTTOG £10EpXOHEVNG EVEPYEIOG TNG ETTITTPOCHBETNG
guaKeung B¢puavang
t (1) Mark (2) Mudelid (3) Temperatuuri rakendamine (4) Kuumaveetootmine: antud koormusgraafik (5) Ruumikiite: taajast soltuv energiasaastlikkusklass (6) Kuumaveetootmine:
e energiasaastlikkusklass (7) Ruumikiite: nimisoojusvdimsus (8) Aastane energiakulu (9) Aastane voolukulu (10) Aastane kiitusekulu (11) Ruumikiite: aastaajast séltuv
energiasaastlikkus (12) Kuumaveetootmine: energiasaastlikkus (13) Helivdimsustase, sees (14) Véimalus kasutada ainult tipuvélisel ajal. (15) Koik spetsiifilised ettevaatusabinéud
monteerimise, installeerimise ja hoolduse kohta sisalduvad kasutus- ja paigaldusjuhendites. Lugege ja jargige kasutus- ja paigaldusjuhendeid. (16) ,smart‘-vaartus ,1" : teave
kuumaveetootmise energiasaastlikkuse ning t voolu- ja kiitusekulu kohta kehtib ainult sisselillitatud intelligentse reguleerimise korral. (17) Kbik andmed tooteinfos on
maéaratud Euroopa direktiivide ndudeid rakendades. Erinevused teises kohas toodud tooteinfost voivad tuleneda erinevatest kontrollimistingimustest. Olulised ja kehtivad on ainult
selles tooteinfos sisalduvad andmed. (18) Kondensatsioon-kiittekatel (19) Madaltemperatuur-kiittekatel (20) B1-kiittekatel (21) Ruumikiitteseade soojuse ja elektri koostootmisega
(22) Lisakutteseade (23) Kombikiitteseade (24) Kasulik soojusvéimsus nimisoojusvdimsuse ja kdrgetemperatuurilise kasutamise korral (25) Kasulik soojusvéimsus 30%-lisel
nimisoojusvdimsusel ja madalatemperatuurilise kasutamise korral (26) Kasutegur nimisoojusvéimsuse ja kérgetemperatuurilise kasutamise korral (27) Kasutegur 30%-lisel
nimisoojusvdimsusel ja madalatemperatuurilise kasutamise korral (28) Abivoolu kulu: taiskoormus (29) Abivoolu kulu: osakoormus (30) Voolukulu: valmidusreziim (31) Soojuskadu:
valmidusreziim (32) Siilteleegi energiakulu (33) Lammastikoksiidi emissioon (34) Paevane voolukulu (35) Paevane kiitusekulu (36) Tootja (37) Tootja aadress (38) See loomuliku
tdmbega kittekatel on ette nahtud ainult olemasolevates hoonetes mitut korterit teenindava heitgaasiseadmega ihendamiseks, mis juhib pélemisjadgid paigaldamisruumist vélja.
Kiittekatel saab poletusdhu vahetult paigaldamisruumist ja on varustatud voolutagamisseadisega. Kuna selle kiittekatla teistsugune kasutamine véahendab tdhusust, tuleb seda
valtida — see pdhjustaks suuremat energiakulu ja t66 kérgemat maksumust. (39) Lugege ja jérgige kasutus- ja paigaldusjuhendeid seadme monteerimisel, installeerimisel,
hooldamisel, demonteerimisel, ringlussevétul ja/vai jaatmekaitlusel. (40) Nadalane voolukulu intelligentse reguleerimisega (41) Nadalane voolukulu iima intelligentse reguleerimiseta
(42) Nadalane kiitusekulu intelligentse reguleerimisega (43) Nadalane kitusekulu ilma intelligentse reguleerimiseta (44) Lisakiitteseadme nimisoojusvdimsus (45) Lisakiitteseadme
energiavarustuse tuip
It (1) Markeés pavadinimas (2) Modeliai (3) Temperattros naudojimas (4) Vandens Sildymas: nurodytasis apkrovos profilis (5) Patalpy Sildymas: sezoninio vartojimo efektyvumo klasé
(6) Vandens Sildymas: vartojimo efektyvumo klasé (7) Patalpy Sildymas: vardinis Silumos atidavimas (8) El. energijos suvartojimas per metus (9) Metinis el. energijos suvartojimas
(10) Metinis degaly suvartojimas (11) Patalpos Sildymas: sezoninis vartojimo efektyvumas (12) Vandens Sildymas: vartojimo efektyvumas (13) Garso galios lygis, viduje (14) Mazo
apkrovimo metu galima taikyti iSskirtinj rezima. (15) Visos specialios montavimo, jrengimo ir techninés priezitros priemonés aprasytos eksploatavimo ir jrengimo instrukcijose.
Perskaitykite ir laikykités eksploatavimo ir jrengimo instrukcijy. (16) ,smart* reikSme ,1“: informacija apie vartojimo vandeniui Sildyti efektyvuma ir metinj elektros energijos
suvartojimg bei kuro naudojimag taikoma tik tuomet, kai jjungtas iSmanusis reguliatorius. (17) Visi informacijoje apie gaminj pateikti duomenys buvo uZfiksuoti taikant Europos
direktyvose nurodytus duomenis. Kai informacija apie gaminj nurodyta kitoje vietoje, ji gali skirtis dél skirtingy patikros salygy. Reikia laikytis ir galioja tik Sioje informacijoje apie
gaminj pateikti duomenys. (18) Kondensacinis katilas (19) Zematemperatiiris katilas (20) B1 tipo katilas (21) Kogeneracinis patalpy ildytuvas (22) Papildomas $ildytuvas (23)
Kombinuotasis Sildytuvas (24) Naudingasis Silumos atidavimas esant vardiniam Silumos atidavimui ir auk$tos temperatiros rezimui (25) Naudingasis Silumos atidavimas esant 30 %
vardinio $ilumos atidavimo ir zemos temperatiros rezimui (26) Siluminis naudingumas esant vardiniam $ilumos atidavimui ir naudojant aukstos temperatiiros rezima (27) Siluminis
naudingumas esant 30 % vardiniam Silumos atidavimui ir naudojant Zemoje temperatiiroje (28) Pagalbinés elektros energijos suvartojimas: visuminé apkrova (29) Pagalbinés
elektros energijos suvartojimas: daliné apkrova (30) El. energijos suvartojimas: budéjimo veiksena (31) Silumos nuostoliai: budéjimo veiksena (32) Uzdegimo degiklio vartojamoji
galia (33) Azoto oksido isstlimimas (34) El. energijos suvartojimas per parg (35) Kuro suvartojimas per parg (36) Gamintojas (37) Gamintojo adresas (38) Sj natiralios traukos katilg
numatyta jungti tik prie dimtakio, kuris dalijamas keliems bilistams esamuose pastatuose, kuriuo degimo likuciai Salinami i$ patalpos, kurioje yra katilas. Katilas degimo org ima tik i$
statymo patalpos ir jame yra jrengtas traukos kreiptuvas. Sio ildymo katilo efektyvumas mazas, todél nereikéty jo naudoti kitais bidais, nes padidéty jo suvartojamos energijos
kiekis ir naudojimo sgnaudos. (39) Perskaitykite ir laikykités eksploatavimo ir jrengimo instrukcijoje pateikty montavimo, jrengimo, techninés priezitros, iSmontavimo, perdirbimo ir
(arba) utilizavimo nurodymy. (40) El. energijos suvartojimas per savaite naudojant iSmanujj reguliatoriy (41) El. energijos suvartojimas per savaite nenaudojant iSmaniojo
reguliatoriaus (42) Kuro suvartojimas per savaite naudojant iSmanujj reguliatoriy (43) Kuro suvartojimas per savaite nenaudojant iSmaniojo reguliatoriaus (44) Papildomo Sildytuvo
vardinis Silumos atidavimas (45) Papildomo $ildytuvo tiekiamos energijos rasis
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| (1) pre¢zime (2) modeli (3) izmantoSanas temperatiras diapazons (4) tdens sildiSana: deklarétais slodzes profils (5) telpu apsilde: sezonas energoefektivitates klase (6) tdens

Vv sildiana: energoefektivitates klase (7) telpas apsilde: nominala siltuma jauda (8) energijas patérin$ gada (9) elektroenergijas patérin gada (10) degvielas patérins gada (11) telpu
apsilde: sezonas energoefektivitate (12) Gdens sildiSana: energoefektivitate (13) akustiskas jaudas limenis, iekSpusé (14) lespé&ja stradat solo reZzima laika, kad ir maza slodze. (15)
Visi Ipasie pasakumi attieciba uz montazu, uzstadisanu un tehnisko apkopi aprakstiti ekspluatacijas un uzstadisanas noradijumos. Izlasiet un ievérojiet ekspluatacijas un
uzstadi$anas noradijumus. (16) ,smart” vértiba ,1": informaciju par Gdens sildiSanas energoefektivitati un elektroenergijas vai degvielas patérinu gada var iegdt tikai tad, ja ir ieslégta
vieda reguléSana. (17) Visi informacija par razojumu ieklautie dati ir noteikti, piemérojot Eiropas direkfivas noteiktas prasibas. Citos avotos noradita atskiriga informacija par
razojumu var bit ieglta, piemérojot atSkirigus parbaudes nosacijumus. Noteicosi un pareizi ir dati, kas noraditi Saja informacija par razojumu. (18) kondensacijas tipa katls (19)
zemas temperatiras katls (20) katls B1 (21) kogeneracijas tipa telpu silditaji (22) Papildu apkures iekarta (23) kombinéta sildierice (24) lietderiga siltuma jauda augstas temperatras
diapazona, ja izmantota siltuma nominala jauda (25) lietderiga siltuma jauda zemas temperatiras diapazona, ja siltuma nominala jauda ir 30% (26) lietderibas koeficients augstas
temperatiras diapazona, izmantojot siltuma nominalo jaudu (27) lietderibas koeficients zemas temperatiras diapazona, ja siltuma nominala jauda ir 30% (28) papildu
elektroenergijas patérins: pilna slodze (29) papildu elektroenergijas patérins: daléja slodze (30) elektroenergijas patérins: gaidstaves reZzims (31) siltuma zudums: gaidstaves rezims
(32) aizdedzes degla energijas patérins (33) slapekla oksida izmesi (34) elektroenergijas patériné diena (35) degvielas patéring diena (36) Razotajs (37) razotaja adrese (38) Sis
apkures katls ar dabisko velkmi paredzéts pievienoSanai tikai esoSajas ékas pie vairakiem dzivokliem kopéjas dimvadu sistémas, pa kuru sadegSanas atlikumus novada arpus katlu
telpas. DegSanai nepiecieSamais gaiss katlam tiek pievadits tieSi no telpas, un tam ir uzstadits velkmes stabilizators. Nelielas efektivitates dé| So apkures katlu nav ieteicams
izmantot citam nolikam , jo tadéjadi palielinasies energijas patérin$ un palielinasies ekspluatacijas izmaksas. (39) Izlasiet un ievérojiet ekspluatacijas un uzstadisanas noradijumus
par montazu, uzstadi$anu, tehnisko apkopi, demontazu, otrreiz€jo izmanto$anu un/vai likvidésanu. (40) elektroenergijas patérin$ nedéla ar viedo regulésanu (41) elektroenergijas
patérin$ nedéla bez viedas reguléSanas (42) degvielas patérin$ nedéla ar viedo reguléSanu (43) degvielas patérins nedéla bez viedas reguléSanas (44) papildu silditdja nominala
siltuma jauda (45) papildu silditija pievaditas energijas veids

t (1) Nome da marca (2) Modelos (3) Utilizagdo da temperatura (4) Produgdo de agua quente: perfil de carga indicado (5) Aquecimento ambiente: classe de eficiéncia energética

p sazonal (6) Producéo de agua quente: classe de eficiéncia energética (7) Aquecimento ambiente: poténcia térmica nominal (8) Consumo anual de energia (9) Consumo anual de
corrente (10) Consumo anual de combustivel (11) Aquecimento ambiente: eficiéncia energética sazonal (12) Producéo de agua quente: eficiéncia energética (13) Nivel de poténcia
acustica, interior (14) Possibilidade de funcionamento exclusivo em horarios com menos carga. (15) Todas as medidas especificas para a montagem, instalagdo e manutengao
estdo descritas nos manuais de operacéo e instalagdo. Leia e respeite os manuais de operagéo e instalagdo. (16) Valor "smart" "1" : as informagdes relativas a eficiéncia energética
na produgdo de agua quente e ao consumo anual de corrente e de combustivel aplicam-se apenas com a regulagéo inteligente ligada. (17) Todos os dados incluidos nas
informagdes sobre o produto foram apurados mediante a aplicagdo das especificagdes das diretivas europeias. As divergéncias em relagdo a informagdes sobre o produto referidas
em outro local podem resultar de condi¢des de teste diferentes. Os dados determinantes e validos sdo apenas os que estao contidos nestas informagdes sobre o produto. (18)
Caldeira de valor calorifico (19) Caldeira de baixa temperatura (20) Caldeira B1 (21) Aquecedor de ambiente com acoplamento poténcia-calor (22) Gerador adicional (23)
Aquecedor combinado (24) Poténcia util de aquecimento com poténcia térmica nominal e funcionamento com alta temperatura (25) Poténcia util de aquecimento com 30 % da
poténcia térmica nominal e funcionamento bom baixa temperatura (26) Grau de eficacia com poténcia térmica nominal e funcionamento com alta temperatura (27) Grau de eficacia
com 30 % da poténcia térmica nominal e utilizagdo de baixa temperatura (28) Consumo de corrente auxiliar: carga plena (29) Consumo de corrente auxiliar: carga parcial (30)
Consumo de corrente: estado de prontiddo (31) Perda de calor: estado de prontidao (32) Consumo de energia da chama de igni¢éo (33) Emissao de 6xido de azoto (34) Consumo
diario de corrente (35) Consumo diario de combustivel (36) Fabricante (37) Endereco do fabricante (38) Esta caldeira de aquecimento com extragdo natural destina-se a ser ligada
exclusivamente em edificios existentes a um sistema de exausté@o de gases queimados que sirva varias casas e que liberte os residuos de combustdo do local de instalagédo para o
exterior. Ela evacua o ar de combustdo diretamente do local de instalagéo e esta equipada com um grupo de seguranga do fluxo. Devido a eficiéncia reduzida, deve evitar-se
qualquer outra utilizagéo desta caldeira de aquecimento — tal iria originar um consumo de energia e custos operacionais mais elevados. (39) Leia e respeite os manuais de
operagao e instalagéo relativamente & montagem, instalagéo, manutengéo, desmontagem, reciclagem e/ou eliminag&o. (40) Consumo semanal de corrente com regulagéo
inteligente (41) Consumo semanal de corrente sem regulagdo inteligente (42) Consumo semanal de combustivel com regulagéo inteligente (43) Consumo semanal de combustivel
sem regulagao inteligente (44) Poténcia térmica nominal do aquecedor adicional (45) Tipo de alimentagéo de energia do aquecedor adicional
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